Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 14

[TPAZEIZ ATIOXTOAQN IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-14:1-7 Iconium: fruitful preaching and flight from violence

Paul and Barnabas enter the Iconium synagogue and preach with such effect that a great number of both Jews and Greeks believe (1); the unbelieving Jews stir up
and poison the minds of the Gentiles against the brothers (2); yet the apostles remain a long time, speaking boldly in the Lord, who bears witness to the word of
grace by granting signs and wonders to be done through their hands (3). The city is divided: part sides with the Jews, part with the apostles (4); an attempt by
Gentiles and Jews together with their rulers to mistreat and stone them becomes known (5); they flee to the cities of Lystra and Derbe and the surrounding
region, and there they go on preaching the gospel (6-7).



B-14:8-18

C-14:19-20

D-14:21-23

E-14:24-28

Lystra: the healing of the lame man and the averted sacrifice

A man congenitally lame sits in Lystra, having never walked; Paul sees him, perceives he has faith to be healed, and commands him to stand — he leaps up and
walks (8-10). The crowd, seeing what Paul has done, cries in Lycaonian that the gods have come down in human form and names Barnabas 'Zeus' and Paul
'"Hermes' because he is the chief speaker (11-12); the priest of Zeus whose temple is before the city brings oxen and garlands to the gates to offer sacrifice with
the crowds (13). When the apostles Barnabas and Paul hear this they tear their garments and rush out into the crowd, crying out that they are human beings with
the same nature as the crowd, and calling the people away from these vain things to the living God who made heaven and earth and sea and all things in them
(14-15). He in the past generations allowed all the nations to walk in their own ways (16), yet he did not leave himself without witness, doing good — giving rain
from heaven and fruitful seasons, filling hearts with food and gladness (17). Even saying these things, they barely restrain the crowds from sacrificing to them

(18).

Lystra: the stoning of Paul and his recovery

Jews arrive from Antioch and Iconium and win the crowds over; they stone Paul and drag him outside the city, supposing him to be dead (19). But when the
disciples encircle him he rises and enters the city; the next day he departs with Barnabas for Derbe (20).

Derbe and the return circuit: strengthening the churches and appointing elders

Having preached the gospel to Derbe and made many disciples, they return through Lystra, Iconium, and Antioch, strengthening the souls of the disciples, urging
them to continue in the faith, and declaring that through many tribulations we must enter the kingdom of God (21-22). In each church they appoint elders,
praying and fasting, and commit them to the Lord in whom they have believed (23).

Return to Antioch: the mission report to the sending church

Passing through Pisidia and Pamphylia, speaking the word in Perga, they go down to Attalia and sail from there to Antioch, where they had been commended to
the grace of God for the work they have now completed (24-26). Gathering the church together they report all that God has done with them and how he opened a
door of faith to the Gentiles (27); and they remain there a considerable time with the disciples (28).



1 ’Eyéverto d¢ v Tkoviw Kata o a0To e16eAOev adTOUC €1 THV cuvaywynv TOV Tovdaiwv kKai AaAfjoat
oUtw¢ wote moteboat Tovdailwv te Kai EAAvwv oAb mAffoc.
Now it happened in Iconium that they entered the synagogue of the Jews together and spoke in such

a way that a great multitude both of Jews and of Greeks believed.

NARRATIVE CONTINUATION | O = A new city, the same pattern: synagogue entry, preaching, and a

large harvest. kata t0 a0té (‘together' or 'in the same manner') marks continuity of method from

Pisidian Antioch.

R} 4 V4 b Y Vé

Eyéveto O Ev Ikoviw
it happened now in Iconium
Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat narrative particle (mild contrast/continuation) preposition + dative (place) Dative
main verb (Semitic narrative formula, éyévero + dative of place
inf. e 2 . - .

f) Ikéviov: major city in southern Galatia

— constative aorist (single narrative event) (modern Konya, Turkey); a natural next

{ from Pisidian Antioch.
yivouat: 'to happen/become'; the formula O

€yévero + inf. is a Lukan Septuagintalism

(cf. Lk 1:8).
\ 1 R \ b ~
KATA TO avTto 810’82\681\’
in the same (manner) to enter
preposition + accusative (manner/norm) Accusative Accusative Aor Act Inf - elcépyopat
article (with a0td forming idiomatic phrase) adverbial accusative (katd t0 avTd = "together / infinitive in éyéveto + inf. construction (subject:
in the same way") avToUS)

— constative aorist (simple entry)

eloépyxopat: 'to enter'; the synagogue entry
is the standard Pauline missionary pattern.



a0UTOUG
them

Accusative

accusative subject of infinitive

€1¢
into

preposition + accusative (direction)

121\Y
the

Accusative

article

SUVAYWYTV

synagogue

Accusative

accusative of goal (object of eloe)Oeiv)

ouvaywyn: 'gathering-place'; the Jewish
assembly and its building — Luke's primary
setting for Paul's mission in each new city.

TV
of the

Genitive

article

™

P

Tovdaiwv
Jews
Genitive

genitive of possession

"lovdaiog: 'Jew'; identifies the synagogue's
Jewish community.

Kol
and

coordinating conjunction

AaAfjoo
to speak
Aor Act Inf - AaAéw

second infinitive in éyéveto construction
(coordinate with eloe)\Oeiv)

— constative aorist (their preaching as a

whole)

AaAéw: 'to speak’; in Acts often the
technical term for gospel proclamation.

oUTWG
in such a way

adverb of manner (resumptive, pointing to the
Wote clause)

WoTE
that

consecutive conjunction introducing result clause

MeTEVOAL
to believe

Aor Act Inf - motebw

infinitive in dote + inf. result clause

— constative aorist (the act of coming to
faith)

motebw: 'to believe/trust'; in Acts the
standard word for conversion-faith.

Tovdaiwv
of Jews

Genitive

partitive genitive (subject of motedoo = ToAD
A0S ... TovSaiwv te kod EAMvwv)

TE
both

enclitic particle (correlative: te ... ki = 'both ...
and’)

Kal
and

coordinating conjunction (second element of e ...
Kod)

‘EAAMVWV
of Greeks

Genitive

partitive genitive (coordinated with lovSaiwv)

“EAAnv: 'Greek'; here God-fearing Gentile
synagogue-attenders, not diaspora Jews.

TOAV
great

Nominative

attributive adjective



=

TAf00¢
multitude
Nominative

subject of matedoa (accusative expected but
Lukan idiom allows nom. with @ote + inf.)

TAfBog: 'multitude/crowd'; a favorite
Lukan word for large groups of converts.

2 ol d¢ anebrioavteg Tovdaiot EMNYELPAV KAl EKAKWOAV TAC PUXAG TOV EOVAOV KATA TWV GOEAPOV.

But the Jews who disobeyed stirred up and embittered the souls of the Gentiles against the brothers.

ADVERSATIVE COUNTER-MOVEMENT = O€  The contrast between the believing multitude (v.1) and the

disobedient Jews (v.2) is stark; dnei®rjcavteg marks willful rejection of the gospel as disobedience (cf.

Rom 11:30).
[4 V4 b4 4 b} ~
ol O¢ aneldnoavreg Iovdaiot
the but having disobeyed Jews
Nominative adversative particle Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dme1@éw Nominative
article (substantivizing the participle substantival participle (subject of émrfyeipav) nominative in apposition to oi dneifjoavreg
dnebrioavreg)

— constative aorist (their rejection as a
settled act)

aneBéw: 'to disobey/disbelieve'; frames
unbelief as active rebellion against the
word.



=

™ N ~

Ennyelpav Kol EKAKWOAV TaG

stirred up and embittered the
Aor Act Indic 3 Pl - éneyeipw coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl kakéw Accusative
main verb second main verb (coordinate with énrfysipav) article
— constative aorist (their agitation as a single — constative aorist (the poisoning of minds)
act
) kakow: 'to harm/embitter'; here 'poison

émeyeipw: 'to stir up/rouse against'; a NT the minds of] making the Gentiles hostile

hapax with the sense of inciting hostility. (cf. Acts 7:6, 19).

\ ~ 7 ~ \
llvaag TWV SGV(L)V KATA
souls / minds of the Gentiles against
Accusative Genitive Genitive preposition + genitive (hostile direction)
accusative object (of ékdkwoav) article genitive of possession (whose souls)

Yuxi: 'soul/life/person'; here denoting the £0vog: 'nation/Gentile'; the non-Jewish
inner disposition — minds made hostile. population of Iconium.
~ bl ~
TOV adeApiv
the brothers
Genitive Genitive
article genitive object of kard (against whom hostility is
directed)

adeA@dg: 'brother'; Luke's term for the
missionary pair as leaders of the
community.



3 1KavOV HEV 00V XpOvov SLETPLPav TApPNolafOUeEVOL £TTL TG KUPLW TG LapTLPODVTL TG AdYw TAG XAPLTOg

a0TOU, 0180vTL onueia Kai tépata yivesat dia TV Xelp@OV avT@V.

So they remained for a considerable time speaking boldly in the Lord, who bore witness to the word

of his grace, granting signs and wonders to be done through their hands.

RESUMPTIVE INFERENCE pév o0V Despite the opposition of v.2, the missionaries' response is not

flight but bold persistence (nappnoialduevor). The Lord's confirming miracles are the ground and

vindication of their staying.

”~ ™ ™

(4 1 \ 5

TKXVOV Sk ovv

considerable indeed therefore

Accusative particle (uév obv = resumptive 'so then') inferential particle (with uév forms

attributive adjective (modifying xpdvov) resumptive/inferential pair)

ikavég: 'sufficient/considerable'; a Lukan
favorite for an unspecified but substantial

Xpovov

time

Accusative
accusative of duration

xpovog: 'time'; accusative of extent of time
— they stayed a considerable period.

span.
SiEtprpav nappnoralouevol sl 140
they remained speaking boldly in / upon the
Aor Act Indic 3 P - Statpifw Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - mappnoid{opiat preposition + dative (basis/reliance: 'resting on Dative
main verb adverbial participle of manner (how they the Lord) article

. . ) remained)
— constative aorist (the whole Iconium stay

viewed as a unit) — progressive present (ongoing boldness

despit iti
dratpiPw: 'to spend time/stay'; a Lukan espite opposition)

word for missionary residency in a city. nappnoidlopat: 'to speak freely/boldly";
from nappnoia (‘freedom of speech'); in
Acts marks Spirit-enabled fearlessness
before hostile audiences.



4 ~ ~ ~
KUPWW W HAPTLUPOVLVTL W
Lord the one bearing witness to the
Dative Dative Pres Act Ptc Dat Sg Masc * uapTupéw Dative
dative object of éni (the one on whom they relied) article (substantivizing the participle attributive participle (describing the Lord who article
kUptog: 'Lord'; here the exalted Christ, who paprupodv) confirms the word)
acts through the missionaries. — progressive present (the Lord's ongoing
attestation)
Haptupéw: 'to testify/bear witness'; in Acts
God/Spirit actively confirms apostolic
preaching through miracles.
A /4 ~ Ié k) ~
oyw ™mg¢ Xapitog auvtov
word of the grace his
Dative Genitive Genitive Genitive
dative object of uaprvpovvrt (indirect: 'bearing article genitive of source/content ('the word that is genitive of possession (the Lord's grace)

witness to the word')

Adyog: 'word'; here the gospel message the
apostles preach.

grace')

xdpic: 'grace/favor'; the gospel as the
message of God's undeserved favor (cf. Acts
20:24).

/4
dudovt
granting
Pres Act Ptc Dat Sg Masc - 818wt

second attributive participle (further describing
the Lord: the one granting signs)

— progressive present (ongoing granting of
miraculous attestation)

didwut: 'to give/grant'; here the Lord as the

divine agent behind the signs.

onuEia
signs
Accusative
accusative object of 8idwut (with yiveoOau as
complement: grant signs to happen')
onuelov: 'sign'; a wonder pointing beyond
itself to divine activity.

Kol
and

coordinating conjunction

™

=

TEPATA

wonders

Accusative

accusative object (coordinate with onueic)

tépag: 'wonder/portent'; the paired phrase
onueia kai tépata is a fixed LXX/Acts
formula for divine miracles confirming a
message.



f 7
yiveoOa
to be done

Pres Mid Inf - yivopat

infinitive (complementary to §i86vzi: 'grant signs
to come into being')

— progressive present (ongoing miraculous
events)

™

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

P

o1
through

preposition + genitive (intermediate agency)

TOV
the

Genitive

article

XEIPOV
hands

Genitive

genitive of intermediate agent (through their

hands)

xeip: 'hand'; the apostles' hands are the
physical instrument of divine power.

4 ¢oxiodn 8¢ 16 mAR00¢ Tfic MéAews, kai of uév foav cOv Toic Tovdaiolg oi 8¢ bV Toic dmootdAoic.

But the multitude of the city was divided; and some were with the Jews, while others were with the

apostles.

RESULTANT DIVISION

0¢ The gospel always divides (cf. Lk 12:51). Luke uses the political vocabulary

of faction (¢éoyicOn — 'was torn/split') and names the two camps: the synagogue party and the

apostolic party. Note the first explicit use of 'apostles' (drmootéAor) for Paul and Barnabas in Acts.

£oxioOn

was divided

Aor Pass Indic 3 Sg - oxi{w

main verb (divine/impersonal passive)

— constative aorist (the split as a single
decisive outcome)

oxifw: 'to split/tear'; used of tearing

garments and of the temple veil; here city-
wide social fracture.

™

0é
but

adversative/narrative particle

1
TO
the

Nominative

article

A 00¢
multitude
Nominative
nominative subject

mAfBog: 'multitude'; the same word used in
v.1 for the converts — now the whole civic
body is in view.



”~ ™ - ™ R

Tiig TOAEWG Kal ol

of the city and some
Genitive Genitive coordinating conjunction (introducing the Nominative
article genitive of source/whole elaboration) article (substantival: oi uév ... oi §¢ = 'some ...
néAig: 'city'; Iconium's entire population is Gt
affected.
f 7 1( 5 ([ \ 1( ~
HeV noav oLV TO1G
on the one hand were with the
correlative particle (uév ... §¢ = contrasting pair) Impf Act Indic 3 P1 - eipd preposition + dative (association/side) Dative
main verb (imperfect of state) article
— progressive imperfect (their sustained
alignment with each camp)
‘Tovdaioig ol O oLV
Jews others on the other hand with
Dative Nominative contrastive particle (second element of uév ... §¢) preposition + dative (association)
dative object of oUv article (second element of uév ... §€ contrast)
i d 1( bl 4
TOlG (XT[OO"CO)\OIC
the apostles
Dative Dative
article dative object of ovv

&mdotolog: 'apostle/sent one'; here applied
to both Paul and Barnabas — a broader use
than the Twelve (cf. 1 Cor 15:7; Gal 1:19).



5 wg ¢ £yéveto opur TOV £0vMV Te Kat Tovdalwv oLV Toig dpxovotv abT&®V LPpicat kal AtboPoAficat
a0TOUVG,
And when there was an assault by both Gentiles and Jews with their rulers to mistreat and stone

them,

TEMPORAL SETTING (CLIMACTIC THREAT) = O The verse is an incomplete temporal clause (6 ...

gyévero ... UPpioat), suspended to v.6. The joining of Gentiles, Jews, and civic rulers against the apostles
echoes Luke's passion narrative (Lk 23:12) — a unified front of opposition.

W¢ o€ EYEVETO opun
when and there was assault / rush
temporal conjunction (introducing the temporal narrative particle Aor Mid Indic 3 Sg - yivouou Nominative
clause resolved in v.6) main verb of temporal clause nominative subject of éyévero
— constative aorist (the assault as an event) Opun: 'rush/impulse/assault'; in Acts 14

, . ey < the only NT instance for a mob attack; the
yivouat: 'to arise/occur'; w¢ €yéveto oppn = o ;
X ) word implies sudden violent movement.
when an assault arose!

~ = - ™ ~ N

TV EOVQOV TE Kol
of the Gentiles both and
Genitive Genitive enclitic particle (ze ... kai = 'both ... and") coordinating conjunction (second element of T ...
article genitive of source (subjective: the Gentiles mount wor)
the assault)
Tovdaiwv oLV 101G apxousLy
Jews with the rulers
Genitive preposition + dative (accompaniment) Dative Dative
genitive of source (coordinated with £0vav) article dative object of avv (the civic magistrates join
the mob)

&pxwv: 'ruler/official'; civic leaders lending
institutional weight to the violence.



=

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession (their rulers)

=~

hJ 4
auToLg
them

Accusative

€ I4
UPpicat

to mistreat

Aor Act Inf - 0Bpilw

infinitive of purpose (Spurf + inf.: the purpose of
the assault)

— constative aorist (the intended act of
violence)

UPpilw: 'to insult/mistreat violently'; cf.
the cognate GPpig, wanton violence with
intent to humiliate.

Kol
and

coordinating conjunction

AMbBofoAfioat

to stone

Aor Act Inf - AMiBoPoAéw

second infinitive of purpose (coordinate with
Uppioar)

— constative aorist (the intended lethal act)

AiBoPoréw: 'to stone'; the Jewish penalty
for blasphemy; anticipates the actual
stoning of v.19.

accusative object of both infinitives

6 GLVIOOVTEG KATEPLYOV €1 TAC TOAELG TG Avkaoviag AVoTpav Kal A€pPnV Kal Thv Tepixwpov,
they became aware of it and fled to the cities of Lycaonia, Lystra and Derbe, and the surrounding

region,

APODOSIS (RESOLUTION OF VV.5-6 TEMPORAL CLAUSE) | Asynpeton = The main clause resolving the
suspended wg clause: flight is the apostles' prudent response (cf. Mt 10:23). The list Abotpav kai
AépPnv specifies the two cities of the next phase.



™

P

/4 /4 ) \
o UVlSOVTﬁC KATEPLYOV €16 Tag
having become aware they fled to the
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - suvopdw Aor Act Indic 3 Pl - kata@edyw preposition + accusative (goal of flight) Accusative
adverbial participle of time/means (precedes and main verb (apodosis of the & clause) article
enables the flight
Flight) — constative aorist (the flight as a single
— constative aorist (the moment of decisive act)
PETEEpE) Katagevyw: 'to flee/take refuge'; the kata-
ouvopdw: 'to perceive together/become prefix intensifies the urgency of escape.
aware'; a verb of sudden understanding of a
dangerous situation.

4 ~ 4 4
TtO)\Elc ™mg¢ AUK(XOVI(XC Avo ™ppav
cities of Lycaonia Lystra
Accusative Genitive Genitive Accusative
accusative of goal article genitive of region accusative in apposition to moAeig

Avkaovia: a district of south-central
Anatolia; Lystra and Derbe were its main

Abotpa: a Roman colony in Lycaonia;
Timothy's home city (Acts 16:1-2).

cities.
Kal AépPnv Kal Vv
and Derbe and the
coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction Accusative
daccusative in apposition to méeig (coordinate article

with Avatpav)

AépPn: a city in south-eastern Lycaonia;
home of Gaius (Acts 20:4).




nEPLYWPOV

surrounding region

Accusative

accusative in apposition (the wider countryside)
nepixwpog: 'surrounding
region/countryside'; extends the

missionary reach beyond the two named

cities.

k&kel edayyeAlduevor Roav.

and there they were preaching the gospel.

CONTINUING ACTION = KOKEL The periphrastic imperfect edayyehilSuevor fioav (‘they were going

about preaching') underlines the sustained missionary activity even after flight. The brief sentence

closes the Iconium section and pivots to Lystra.

KAKET
and there
adverb of place (kdxel = kal éxel, crasis)

KAKel: crasis of kol ékel; natural Lukan
continuation.

gvayyeAlouevor
preaching the gospel

Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - ebayyeAilw
participle in periphrastic imperfect (with joav)

— progressive present (ongoing gospel
proclamation)

evayyeAilw: 'to bring/proclaim good news';
the verb that names the entire missionary
activity.

5

noav

they were

Impf Act Indic 3 Pl - eiui

auxiliary in periphrastic imperfect (the durative
force is in the construction, not either word alone)

— progressive imperfect (their continued
preaching throughout the region)



8 Kai tig avnp &d0vartog toig moolv €kaONTo €v AVGTPOLG, XWAOG €K KOIALNG UNTPOG aVTOD UTIAPX WYV, OG
OVOEMOTE TTEPIEMATNOEV.
Now a certain man powerless in his feet was sitting in Lystra, being lame from his mother's womb,

who had never walked.

SCENE-SETTING (NEW EPIsODE) Kol = Three descriptors — &80varog toig mostv (powerless in his

feet), xwAd¢ ék kothiag (lame from birth), o0dénote nepiendtnoev (never walked) — accumulate to

make the miracle's completeness unmistakable; compare the parallelism with Acts 3:2.

”~ - ™ S

Kat afy avrp advvarog
now a certain man powerless
narrative particle (introducing new scene) Nominative Nominative Nominative
indefinite pronoun (attributive) nominative subject nominative predicate adjective (first descriptor)
&vrip: 'man' (adult male); distinguishes him &dvvarog: 'powerless/incapable'; in
as a grown man who has never walked. medical contexts, 'disabled. With toig

nooty = 'powerless in [his] feet!

~ = - ™ - - 7~

~ \ 2 7 b
TOiG TOG1V ekadnro £V
in the feet was sitting in
Dative Dative Impf Mid Indic 3 Sg - k&Onuat preposition + dative (place)
article dative of respect (‘powerless with respect to his main verb
feet')

— progressive imperfect (his habitual seated
novg: 'foot'; the dative specifies the posture — he could not do otherwise)

location of the disability. 2
ocation of the disabiiity. K&Onuat: 'to sit'; the imperfect pictures his

permanent state of sitting.



”~ - -~ ™ S e

AVotporg XWAOG €K ko1Aiag

Lystra lame from womb
Dative Nominative preposition + genitive (origin/time) Genitive
dative of place nominative predicate adjective (second genitive of time (éx koo = 'from birth')

descriptor, in participial phrase)

Avotpa: in Luke's usage, the city appears kot ia: 'belly/womb'; éx kohag untpde is a

with a neuter plural form Adctpa (v.6, acc.) XwAS¢: 'lame/crippled'; used also in Acts Lukan formula for 'congenitally' (cf. Acts
and a dative plural Abotpoig here. 3:2 of the man at the Beautiful Gate. 3:2: 1k 1:15).
1 k) ~ € 7 «©
untTpog auvtov LVTITXPYX WV (0]
mother's his being who
Genitive Genitive Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Undpxw Nominative
genitive of relationship (his mother's womb) genitive of possession adverbial participle of attendant circumstance relative pronoun (nominative subject of
(explaining the permanent nature of his TEPLENATNE)
condition)

— progressive present (his ongoing state)

Umdpyw: 'to exist/be (inherently)'; stronger
than eip{ — the condition is constitutive of
who he is.

~ - o

o0démote TEPLENMATNGEV
never had walked

negative adverb (emphatic negation of Aor Act Indic 3 Sg - mepinatéw
TEPLENATNTEY)

verb in relative clause (third descriptor: absolute
negation of ever walking)

— constative aorist (the whole span of his life
as a unit — he never once walked)

nepinatéw: 'to walk about'; the healing will
precisely undo this triple impossibility.



9 ovtog fikovoev To0 IMavAov AaAoDVTO¢ O¢ GTeVIoag aLT® Kal 1dwv 8Tt €xel wioTiv ToD cwbijvart,

This man was listening to Paul as he spoke; and Paul, looking intently at him and seeing that he had
faith to be healed,

NARRATIVE DEVELOPMENT (PERCEPTION OF FAITH) | asynpeTon —The verse is again a suspended
clause (resolved in v.10). Paul's dtevicag ('gazing intently') is the same verb used of Stephen's gaze
(Acts 7:55) and Peter's in Acts 3:4 — a Spirit-given discernment that precedes healing.

~ ™ - ™ - N

T 124 ~ 14

(Vo] NKOLOEV TOL IMavAov

this man was listening of Paul

Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dxovw Genitive Genitive

demonstrative pronoun (nominative subject, main verb (genitive object AaAodvrog by regular article (genitive with dxovw) genitive object of rjkovaev

ing th 8 tkov : 0

R B G (T ) MaGAog: Paul; the apostle moves to the
— constative aorist (his act of hearing Paul's foreground here, replacing Barnabas as the
preaching) named actor.

dxovw: 'to hear/listen'; with the gen.
participle = listening to someone speaking.

”~ ™ ™ =

~ «© pd I4 k) ~
AaAodvrtog oG aTeEVioOg avT®
speaking who gazing intently at him
Pres Act Ptc Gen Sg Masc - AaAéw Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dtevilw Dative
genitive participle (complementary to fikovaev: relative pronoun (subject-shift: now Paul is adverbial participle of means/time (Paul gazes dative of direction/indirect object
listened to Paul as he was speaking') subject) before he speaks in v.10)
— progressive present (Paul's ongoing — constative aorist (the fixed gaze as a
preaching) decisive moment)

dreviw: 'to gaze fixedly'; from teivw ('to
stretch') + at-; a Lukan term for
concentrated Spirit-directed perception.



”~ - ™ e

b \ (74 v
Kol 1dwv OTl EXEL

and seeing that he has
coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - 6pdw conjunction introducing indirect statement Pres Act Indic 3 Sg - &xw
(object of i6wv)

adverbial participle of means (Spirit-given verb of indirect statement

erception of the man's faith
pereep f faith) — progressive present (his present state of

— constative aorist (the moment of faith)
discernment)

Opaw: 'to see/perceive'; here
spiritual/intuitive perception, not merely

ocular.
4 ~ ~
ToOTLV ToL 0'0.)911\!0(1
faith to be to be healed / saved
Accusative Genitive Aor Pass Inf - 6(){w
accusative object of &xel article (with genitive infinitive = purpose: 'faith genitive articular infinitive of purpose (the faith
rioTic: 'faithy/trust'; the only occurrence of for healing') is directed toward his healing/salvation)
'faith' in this narrative — it is the — constative aorist (the healing as a complete
precondition for healing. event anticipated)

olw: 'to save/heal’; deliberately
ambiguous — physical restoration and
eschatological salvation overlap in Acts'
healing narratives.

10 eimev ueydAn @wvii Avdotndi ém todg édag cov dp04c. kai fAato kai mepiendrel.
said with a loud voice, 'Stand upright on your feet.! And he leaped up and began walking.

APODOSIS — COMMAND AND INSTANT FULFILMENT | asynpeTon —The single imperative Avdotnot
('Stand!") resolves vv.9-10 and instantly produces fjAato (he leaped — aorist) and nepiendret (he was
walking — imperfect of new, continuous action). The contrast with o08¢énote nepiendrnoev (v.8) is
deliberate.



5
EITMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (apodosis of the suspended participial
clause begun in v.9)

— constative aorist

™

P

uEYGAn
loud

Dative

attributive adjective (modifying pwvfj)

PwVi]
voice
Dative
dative of manner (ueydAn pwvij = 'with a loud
voice')
@wvr}: 'voice/sound'; the public
proclamation ensures the healing is

)

P

‘Avaoctnot
Stand up!

Aor Act Imper 2 Sg - dvietnut

imperative (direct command to the man; the only
spoken word in the healing)

— constative aorist imperative (calling for
the single decisive act of rising)

witnessed byall, &viotnut: 'to stand up/rise'; also the word
for resurrection — the healing carries
resurrection resonance.
bl \ \ 4
€m TOoLG T[OS(XC ooV
on the feet your
preposition + accusative (position upon) Accusative Accusative Genitive
article accusative object of éni (stand on your feet) genitive of possession
novg: 'foot'; picks up the same word as
&d0vartog toig ooty (v.8) — the very organ
of disability is healed.
2 /4 \ (14 \
0p00g Kol nAato Kol
upright and he leaped and
Nominative coordinating conjunction (introducing immediate Aor Mid Indic 3 Sg - GAAopat coordinating conjunction

predicate adjective (modifies the subject of
‘Avdotnou: 'stand up straight')

0p6dc: 'straight/upright'; a medical term
for a correctly functioning limb; NT hapax
in this context.

result)

main verb (instant response — the spring of joy)
— constative aorist (the single decisive leap)

dANopat: 'to leap/spring'; the same verb in
Acts 3:8 of the man at the Beautiful Gate;
echoes Isa 35:6 LXX ('the lame shall leap as
adeer').
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TEPLENMATEL
was walking

Impf Act Indic 3 Sg - mepimatéw

main verb (imperfect of new continuous action
contrasting with o0§émote neprendrnoev, v.8)

— inceptive imperfect (he began and kept
walking — the new ability as ongoing state)

nepinatéw: 'to walk about'; the same root
as v.8 — the word used of his total
incapacity is now used of his total
restoration.

ol te xAot 1d0vteg 0 émoinoev MabAog Enfpav TV QwVNV a0TOV Avkaovioti Aéyovteg O1 Beol

Opo1wOEVTEG AvOpWTOIg KATEPnoav Tpog NUAG.

And when the crowds saw what Paul had done, they raised their voices, saying in the Lycaonian

language, 'The gods have come down to us in the likeness of men!'

RESULTANT CROWD RESPONSE | TE The cry is in Lycaonian — a non-Greek vernacular — which
explains why Paul and Barnabas do not understand immediately (v.14). The theological error is

precisely the paganism the speech of vv.15-17 will correct.

(/4 v
ol T€ oxAot
the and crowds
Nominative enclitic connective particle Nominative
article (subject) nominative subject

8xAog: 'crowd'; the public audience of the
healing.

b /4

100vteg

having seen

Aor Act Ptc Nom Pl Masc * 0pdw

adverbial participle of time/cause (on seeing —
they cried out)

— constative aorist (the moment of seeing)



«©

what

Accusative

relative pronoun (accusative object of énoinoev)

™

P

£noinoev
had done

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

verb in relative clause

— constative aorist (the healing as a single

remarkable act)

IMadAog
Paul

Nominative

nominative subject of €moinoev

)

P

ENRpav
raised

Aor Act Indic 3 Pl - énaipw

main verb
— constative aorist (the spontaneous shout)

enaipw: 'to lift up'; énaipw trv @wvAv is an
idiom for raising a shout.

™

P

oy &

™
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mv pwvnv ALUTWV Avkaovioti
the voice their in the Lycaonian language
Accusative Accusative Genitive adverb of manner (the only NT occurrence of this
article accusative object (idiom: énaipw v pwvijv = 'to genitive of possession word; marks the language barrier)
shout') Avkaovioti: 'in Lycaonian'; the sole NT
occurrence; explains why vv.14 the apostles
only gradually understand what is
happening.
7 C \ (4 7
Aéyovreg O1 Oeo1 opolwOEVTEG
saying The gods having been made like
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw Nominative Nominative Aor Pass Ptc Nom Pl Masc - 6po1éw
adverbial participle of manner (introducing the article (subject of the exclamation) nominative subject adverbial participle of manner (how the gods

direct speech)

— progressive present

0edg: 'god"; plural — the crowd interprets
two human beings as two Olympian deities.

descended — in human form)

— constative aorist (the transformation into
human form as a single act)

Opotdw: 'to make like/liken'; the passive =
'having been made like men, i.e., having
assumed human appearance.



bl ’
avOpwmoig
to men

Dative

dative of comparison (made like human beings)

katéfnoav

have come down

Aor Act Indic 3 Pl kataPaivew

main verb of the direct-speech exclamation

— constative aorist (the descent as a single
act)

kataPaivw: 'to come down'; reflects the
Greco-Roman theophany schema of gods
descending from Olympus.

=

TPOG
to

preposition + accusative (goal)

Mudg
us

Accusative

accusative object of mpdg

éxdAovv te TOV Bapvafav Ala, Tov 8¢ Madlov Epufv, éneidn adtdg v O fyoduevog T Adyov.

And they were calling Barnabas Zeus, and Paul Hermes, because he was the chief speaker.

ELABORATION OF CROWD IDENTIFICATION

Te The imperfect ékdAovv captures the repeated or

ongoing identification. The assignment is culturally apt: Zeus as the senior, majestic deity; Hermes as

the divine herald and spokesman. The éneidn clause offers the reason: Paul spoke (cf. Ovid, Met. 8 for

the local Zeus-Hermes myth).

gkalovv

they were calling

Impf Act Indic 3 Pl kaAéw

main verb (double accusative: person + name)

— progressive imperfect (repeated or
sustained naming)

kaAéw: 'to call/name'; the imperfect
pictures the crowd repeatedly calling out
the names.

e
and

enclitic connective particle

™oV
the

Accusative

article

Bapvafav

Barnabas

Accusative

accusative object (person being named)

Bapvafac: 'Barnabas'; the taller/older
figure perhaps suggested the commanding
Zeus.
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4 1 / ~
Alx OV O MadAov
Zeus the and Paul
Accusative Accusative contrastive/continuative particle Accusative
accusative complement (the name assigned: article accusative object (second person being named)
double accusative construction)
Zevg (acc. Ala): the chief Olympian deity;
the local cult of Zeus before the city (v.13)
gives the identification topographical
grounding.
[ ~ bl \ k) 1 35
EP}H’]V ST[€16Y] axvTog nv
Hermes because he was
Accusative causal conjunction (explaining the Hermes Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui

accusative complement (name assigned to Paul)

‘Epufi (acc. ‘Epufv): the messenger-god,
patron of rhetoric and travel; the
identification fits Paul as the missionary
preacher/herald.

identification) intensive pronoun (subject of fjv, emphatic: it

was he who was the chief speaker’)

main verb (with predicate nominative 6
fyovuevog)

— progressive imperfect (his established role
as the primary speaker)

[ 4

(o)
the one
Nominative

article (substantivizing riyoduevog)

NYOUUEVOG 100
leading of the
Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - fjy€opat Genitive
substantival participle (predicate: 'the leading article

one')

— progressive present (his habitual role)
fyéopat: 'to lead/consider'; 0 fyoUuevog =
'the leader'; here specifically 'the chief
speaker' (to0 Adyov being the genitive of

sphere).

Adyovu

word / speech

Genitive

genitive of sphere ('the leader in speaking')

Aéyog: 'word/speech'; here Paul's public
rhetorical role — the reason the crowd
identifies him with the eloquent herald-
god.



13 0 te iepetg ToD A10¢ TOD GVTOG PO THG TOAEWG TAUPOUG KAl GTEUMATA ETTL TOUG TUADVAG EVEYKAG GUV
101G GxAo1G 1{feAev OveLV.

And the priest of Zeus whose temple was before the city, having brought oxen and garlands to the

gates, was wanting to offer sacrifice along with the crowds.

CONTINUATION — ORGANIZED CULTIC RESPONSE | TE = The imperfect fifeAev ('was wanting') captures

frustrated, ongoing intent — the priest and crowds are in the act of mounting the sacrifice when the
apostles intervene in v.14. The 'Zeus before the city' was a specific local cult statue or temple.

”~ ™ ™ - o o

0 TE 1EPEVG T00
the and priest of
Nominative enclitic connective particle Nominative Genitive
article (subject) nominative subject article

iepevg: "priest'; the cultic official attached
to the local Zeus temple; his initiative
shows the identification has official-

religion weight.
1 A~ v \
AIOC TOL OVTO(G Tpo
Zeus the one being before
Genitive Genitive Pres Act Ptc Gen Sg Masc - eipi preposition + genitive (spatial: in front of)
genitive of relationship (the priest belongs article (with participial phrase identifying which attributive participle (identifying the specific
to/serves Zeus) Zeus) Zeus cult — the one located before the city)

— progressive present (the temple is there)
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mg¢ T[O}\E(A)c Tavpovg Kl
the city oxen and
Genitive Genitive Accusative coordinating conjunction
article genitive object of Tpd accusative object of évéykag (what was brought)
néAig: 'city'; the temple 'before the city' tadpog: 'bull/ox'; the appropriate sacrifice
locates it at the city gate — a standard for a major deity like Zeus.
position for guardian deity shrines.
7 bl \ \ ~
OTEpHOTO Em TOoLG T[U)\(}.)V(XC
garlands to the gates
Accusative preposition + accusative (direction/goal) Accusative Accusative
accusative object (coordinate: the ritual flower- article accusative of goal (he brought them to the city
garlands for the animals' necks) gates)
otéupa: 'garland/wreath'; wreaths were nuAwv: 'gate/gateway'; the public space
placed on sacrificial animals and on those where the crowd had gathered to watch.
offering sacrifice.
bl 4 \ d v
EVEYKQG ouv TOlG OX)\OIC
having brought with the crowds
Aor Act Ptc Nom Sg Masc * 9épw preposition + dative (accompaniment) Dative Dative
adverbial participle of time/circumstance (the article dative of accompaniment

bringing precedes the attempted sacrifice)

— constative aorist (the bringing as a
preparatory act)

@épw: 'to bring/carry'; supplies the aorist
stem éveyk-.



HOsAev
was wanting

Impf Act Indic 3 Sg - 6éAw

main verb (conative imperfect — the desire not

yet fulfilled when interrupted)

— conative imperfect (ongoing/frustrated
desire, not yet accomplished)

| 0éAw: 'to wish/want'; the conative

imperfect pictures the attempt in progress.

Ovev

to sacrifice

Pres Act Inf - 80w

complementary infinitive (completing 0éAw)

— progressive present (the ongoing act of
sacrifice as goal)

B0w: 'to sacrifice/slaughter'; the standard

term for pagan animal sacrifice.

‘Akovoavteg O¢ ot andotolot BapvaPag kat MMadAog, dtappnéavteg t& tpudtia adt®v e dnoay €1g TOV

OXAov KpAalovTeg

But when the apostles Barnabas and Paul heard of it, they tore their garments and rushed out into

the crowd, crying out

ADVERSATIVE RESPONSE Sé

Barnabas is named first — unusual in Acts — perhaps because he was

identified as the senior 'Zeus.! Garment-tearing (Siappnéavreg ta ipdria) is the Jewish gesture of

horror at blasphemy (cf. Mt 26:65; Mk 14:63), here wielded by two Jews against their own deification.

AKOUGAVTEG
having heard

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dkoOw

adverbial participle of time (on hearing — they
acted)

— constative aorist (the moment of
comprehension)

dkolw: 'to hear/understand'; they finally
understood what was happening (the
Lycaonian barrier of v.11 explains the
delay).

' 5¢

but

adversative particle

[ 4
o1
the

Nominative

article

andotoAot
apostles

Nominative
nominative subject
andotodog: 'apostle'; confirms Paul and

Barnabas are called apostles here (see v.4
note).
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Bapvafag Kol MadAog draxppnéavreg

Barnabas and Paul having torn

Nominative coordinating conjunction Nominative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - Siaxppriyvout
nominative in apposition to oi dndotolot (named nominative in apposition (second named) adverbial participle of manner/attendant
first, unusual order) circumstance

— constative aorist (the single dramatic
gesture)

Swappriyvout: 'to tear through/rend'; the
intensive d1d- prefix underscores the
violence of the gesture; the Jewish
blasphemy-response.

\ [ 4 Ié R ~ bl 4

Tx TMaTLIX AVTWYV 8&81'[]’]8]10' av

the garments their rushed out

Accusative Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - éxnnddw

article accusative object of Sixppriéavreg genitive of possession main verb
ipdtiov: 'garment/cloak'; the outer robe, — constative aorist (sudden physical rush
publicly torn as a sign of grief and into the crowd)
repudiation.

ékmnddw: 'to rush/spring out'; a vivid word
for sudden, urgent movement — a NT

hapax.
€i¢ OV OxAov kpalovteg
into the crowd crying out
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - kpdlw
article accusative of goal adverbial participle of manner (introducing their

speech of vv.15-17)

— progressive present (their urgent, ongoing
cries)

kpdlw: 'to cry out'; used for urgent, loud
speech — appropriate for stopping a pagan
sacrifice.



15 «xal Aéyovteg "Avdpeg, Ti tadta moleite; Kal NUeig opolonadeic Eopev LUTV AvOpwoL, eDayyeA(OpEVOL
DUEC G0 TOOTWV TOV UaTAiwV EMOTPEPELY Tl B0V (DVTA, O EMOINGEV TOV 00PAVOV Kal THV YAV Kl
TV BdAacoav Kal TavTa T& €V aUTOoIC
and saying, '"Men, why are you doing these things? We also are human beings of like nature with you,

bringing you good news, that you should turn from these vain things to a living God, who made

heaven and earth and the sea and all that is in them.

DIRECT SPEECH — NATURAL THEOLOGY (OPENING) K&l The speech begins with an urgent rhetorical
question (tf tabta moieite;), then the core theological assertion: 6polonadei éopev Uyiv &vOpwmnot
('we are human beings with the same nature as you'). The creational formula — heaven, earth, sea, all

in them — is standard Jewish monotheism (Ex 20:11; Ps 146:6) applied to Gentile audience.

Kal Afyovteg "Avdpeg Tl
and saying Men why
coordinating conjunction (continuing the speech Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw Vocative interrogative pronoun (introducing rhetorical
of v14 kpdGoveg) adverbial participle of manner (introducing the vocative of address question)
inpEesd) Gvhp: 'man'; the standard public-address
— progressive present form.
TadTa TOLETTE Kol NUEG
these things are you doing also we
Accusative Pres Act Indic 2 Pl - mo1éw adverbial also' (we too are only human) Nominative
accusative object of moieite main verb of rhetorical question nominative subject (emphatic pronoun)

— progressive present (the action in progress:
the sacrifice being prepared)
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opotomadeic ECUEV

of like nature we are

Nominative Pres Act Indic 1 P - eipf

nominative predicate adjective main verb (creedal assertion of shared humanity)
opotonadng: 'having the same — progressive present (a present fact)

nature/sufferings'; a compound (§uotog +
1600¢); used also in Jas 5:17 of Elijah — 'a
human being with the same vulnerabilities
as we have!

™ ™ -~

€ ~ v
UMIV avOpwmol

with you human beings

Dative Nominative

dative of association/comparison (of like nature nominative predicate noun (in apposition to the
with you) subject: we are humans)

&vOpwmoc: 'human being'; the contrast
with Ogof (v.11) is stark.

? 14 L ~ b \ 4
SU(XYYS)\IZOLISV o1 LVMOG 1o TOUTWV
bringing good news you from these
Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - e0ayyeAilw Accusative preposition + genitive (separation: turning away Genitive
adverbial participle of purpose/means (what the accusative object of evayyehi{ouevor from) demonstrative adjective/genitive (modifying
apostles are actually doing here) pataiwv)
— progressive present (their ongoing mission
purpose)
~ 7 b4 7 b \
Twv MHATAIWV EMIOTPEPELV Em
the vain things to turn to
Genitive Genitive Pres Act Inf - émiotpépw preposition + accusative (direction: turning
article genitive object of dnd epexegetical infinitive (content of toward)

pdtaiog: 'vain/empty/worthless'; the LXX
word for idols (cf. Jer 2:5; 1 Kgs 16:13 —

idols as vanities).

evayyeM{duevor: the good news that they should
turn)

— progressive present (the call to ongoing
reorientation)

gmotpé@uw: 'to turn/return'; the standard
NT word for conversion (cf. 1 Thess 1:9 —
'you turned from idols to God").
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Ocov
God

Accusative

accusative object of éri (the goal of conversion)

™

P

~ «©
(Ovia 0¢
living who
Pres Act Ptc Acc Sg Masc - {dw Nominative

attributive participle (predicate attribute: the relative pronoun (introducing the creational

)

P

£noinoev
made

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb in relative clause (creational aorist)

living God vs. dead idols) description of God) i ) i i
— constative aorist (creation as a smgle,
— progressive present (God's perpetual, complete, foundational act)
tive life ¢
active life) notéw: 'to make/do'; the Creator's fiat —
(aw: 'to live'; Be0g {Gv is a standard OT echoing Gen 1:1 LXX.
designation (LXX: Deut 5:26; Josh 3:10 etc.),
the antithesis of dead, powerless idols.
1 k) 1 \ A
TOV ov p(XVOV KAl mv
the heaven and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article accusative object (first element of the triad) article
ovpavég: 'heaven/sky'; the triad 'heaven-
earth-sea + all in them' is the standard
Jewish totality formula (cf. Ex 20:11; Ps
146:6).
~ \ A ’7
Yiv Kol v OaAacoav
earth and the sea
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
accusative object (second element of the triad) article accusative object (third element of the triad)
BdAacoa: 'sea’; completes the triad.
\ 7 1 b
Kol TTIXVTX TX eV
and all the things in
coordinating conjunction Accusative Accusative preposition + dative (location within the created

accusative object (summarizing all creation) article (substantivizing év avroic)

order)
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16

aUTOIC
them

Dative

dative object of év (within heaven, earth, and sea)

0G €V Tai¢ TapwXNUEVaLG YEVEXTG elacev TtavTa ta €0vn mopeveaat Taig 06001 abTOV:

In past generations he allowed all the nations to walk in their own ways.

ELABORATION — THE ERA OF DIVINE PATIENCE

asynpeEToN — The relative clause continues the

description of the living God (v.15). elacev (‘allowed') does not mean divine approval of idolatry but

rather God's permissive will in the period before the gospel. This restraint is now over — the speech

itself is the moment of accountability (cf. Acts 17:30: 'the times of ignorance God overlooked").
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o¢ EV Ta1G TPWXTUEVALS
who in the past
Nominative preposition + dative (temporal) Dative Perf Mid Ptc Dat Pl Fem - tapépyopiat
relative pronoun (continuing the description of article attributive participle (modifying yeveais: the
God from v.15) generations that have passed by)
— intensive perfect (those generations are
gone and remain past)
napépyopat: 'to pass by'; the perfect
participle = 'the bygone generations!
~ v 7 1
YEVEQLQ ELXOEV TTXVTX Tx
generations allowed all the
Dative Aor Act Indic 3 Sg - €dw Accusative Accusative
dative of time (within which God allowed the main verb attributive adjective (modifying £€0vn) article

nations their ways)

yeved: 'generation/age'; the span of time
from creation to the gospel age.

— constative aorist (the whole era of divine
permissive restraint viewed as a unit)

¢dw: 'to allow/let'; the permissive sense —
God let the nations go their own way; not
indifference but patience (cf. Rom 3:25).
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£0vn mopevecat Taig

nations to walk / to go the
Accusative Pres Mid Inf - mopebouat Dative
accusative object of eloev (with infinitive complementary infinitive (completing eixoev) article

opeveadou: ‘allowed the nations to walk') . ) )
— progressive present (the ongoing walking

£0vog: 'nation/Gentile'; here all non-Israel in their own ways during that era)

I nopevouat: 'to go/walk/live'; the

metaphorical sense of 'walking in their
ways' = moral and religious conduct.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession (their own chosen ways, not
God's)

000i¢

ways

Dative

dative of manner (‘walking in their ways')

006¢: 'road/way'; metaphorically the moral
and cultic path they chose — paganism.

17 xaitol 00K QUAPTUPOV AVTOV APTKEV dyabomoldV, oVpavOBev LUTV DETOVG d100UG Kal KA1poUG

KAPTIOPOPOLG, EUTITAGDV TPOPTIG KAl EDPPOGUVNG TAG Kapdiag DUDV.

Yet he did not leave himself without witness, doing good by giving you rains from heaven and

fruitful seasons, filling your hearts with food and gladness.

CONCESSIVE — UNIVERSAL WITNESS OF NATURAL BLESSING = KOITOl = aitot (‘and yet') is rare in the
NT (only here and Heb 4:3); it introduces the concession to the permissive will of v.16: God allowed
idolatry yet was not absent. The three participles (GyaBomoi®v, 81800¢, éumnAdv) unpack what 'not
without witness' means: beneficent weather, harvests, and joy.
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Kaitol oUK auapTupov avTOV

yet not without witness himself
concessive conjunction (and yet/although') negative adverb Accusative Accusative
kaitou: 'and yet/although'; an unusually accusative predicate complement (double accusative object (reflexive: 'left himself'; double

literary particle in this speech; NT hapax in accusative: x0Tov = him; dudptupov = without accusative with dudprupov)

Acts (cf. Heb 4:3). witness)
&uaptupog: 'without witness/testimony'; a
NT hapax; the a-privative negates udptug

(‘witness").

b ~ b4 ~ I /4 € ~
xXPNKeEV (XY(XOOT[OUDV OUpO(VOGEV VULV
left doing good from heaven to you
Aor Act Indic 3 Sg - deinut Pres Act Ptc Nom Sg Masc - dya@omotéw adverb of source (a NT hapax: heaven as the Dative
main verb (double accusative: 'left himself adverbial participle of means (how the witness source of rain) dative of advantage (to/for you)
without witness') comes: through doing good) obpavdev: 'from heaven'; the -O¢ev suffix
— constative aorist (the whole era of — progressive present (God's continuous denotes origin; NT hapax.
providential testimony as a unit) beneficence)

&einui 'to leave/allow/let remain'; here in ayaBomoréw: 'to do good'; God's creational

the sense of 'let himself remain in a state benevolence is his silent testimony.

of!
€ \ \ \ \
VETOUG ddoug Kol KA1poug
rains giving and seasons
Accusative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - 38wt coordinating conjunction Accusative
accusative object of iSovg adverbial participle of means (further unpacking accusative object of 81600 (coordinate with

ayabomoiv) VeTov)

Vetdg: 'rain'; the agricultural rain upon
which Anatolia's harvests depended. — progressive present (the regular gift of ka1pdg: 'appointed time/season'; here the
seasonal rain) annual harvest cycle.
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KOPTTOPOPOLG
fruit-bearing
Accusative
attributive adjective (modifying kaipoUs: fruitful
seasons)
kapro@dpoc: 'fruit-bearing/fruitful'; the
seasons that produce crops.

b ~

EUTTA DV

filling

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - éumimAnpt

adverbial participle of means (third element of
the triad: filling hearts)

— progressive present (God's ongoing
provision of sustenance and joy)

gunimAnue: 'to fill up'; God as the one who
satisfies — echoes Ps 145:16 LXX.

=

Tpopng

food

Genitive

genitive object of éummA@v (filling with food)

tpo@ni: 'food/nourishment'; the material
dimension of divine blessing.

coordinating conjunction

18

£0QPOGUVNG
gladness

Genitive

genitive object of gumimA@v (coordinate: filling
with gladness)

e0@poavvn: 'gladness/joy'; the
experiential, affective dimension —
enjoyment of the gifts points beyond to the
Giver.

T4G
the

Accusative

article

7
Kapdiag
hearts

Accusative

accusative object of gumimA@v (the hearts are

filled)

kapdia: 'heart'; the seat of inner life — food
and gladness together address both body
and spirit.

Kal Ta0ta Aéyovteg HOALC KaTémauoay ToLG dxAoug tod un Bvely adToic.

Even saying these things, they scarcely restrained the crowds from sacrificing to them.

NARRATIVE SUMMARY OF THE SPEECH'S OUTCOME

7
Kol

u6Aig ('scarcely/with difficulty') conveys the

apostles' near-failure to prevent the sacrifice — a realistic detail that heightens the crowd's religious

fervour. The speech ends the episode's theological crescendo; the next verse pivots abruptly to

stoning.

VUGV
your

Genitive

genitive of possession



Kal TalTa Aéyovteg UOALG

and these things saying scarcely
narrative conjunction Accusative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw adverb of degree (modifying katénavoav)
accusative object of Aéyovreg adverbial participle of means/concession (‘even péAig: 'with difficulty/barely'; underscores
while saying these things') the crowd's fervour and the apostles' near-
inability to stop them.

— progressive present (the speech ongoing)

~ = ~ ™ - N

KATEMALOAV TOUG oxAoug 100

they restrained the crowds from

Aor Act Indic 3 Pl - katanadw Accusative Accusative Genitive

main verb article accusative object of katémovoay article (with genitive infinitive of prevention: tod
p + inf))

— constative aorist (the restraint finally
achieved)

katamadw: 'to cause to cease/restrain'; the
kata- prefix = thorough stopping.

\ 4 9 ~
un Ovewv aUToig
not to sacrifice to them
negative particle (with genitive infinitive of Pres Act Inf- 60w Dative
prevention) genitive articular infinitive of prevention (to0 un dative of indirect object (sacrificing to them —
0w = 'from sacrificing') the apostles)

— progressive present (the ongoing/intended
act they were stopped from doing)

00w: "to sacrifice'; the same verb as v.13 —
the circle closes.



19 ’EnfABav d¢ ano ‘Avtioxeiac kai ‘Tkoviov Tovdaiot, Kat meloavteg ToLG SxAoug kai AtBdoavteg TOV
MadAov €ovpov €€w Tiig TOAewC, vouilovteg avTOV TeBVKEVAL.

But Jews came from Antioch and Iconium, and having persuaded the crowds and stoned Paul, they

dragged him outside the city, supposing him to be dead.

ABRUPT REVERSAL — THE STONING = O€ = The rapid reversal — from near-worship to stoning — is
theologically pointed. The same crowds so recently prevented from sacrifice now become instruments
of murder. The £cvpov € w ('dragged outside') echoes Heb 13:12 — Jesus suffered 'outside the gate';

Paul's pattern mirrors his Lord's.

R} ~ Vd b \ b) ’7
ET[“ 7\9 av 58 aTTO AVTlOXEl(XC
came but from Antioch
Aor Act Indic 3 P1- énépyouat adversative particle (abrupt narrative pivot) preposition + genitive (origin) Genitive
main verb genitive of origin (Pisidian Antioch of ch.13)
— constative aorist (their arrival as the "Avtidyeia: Pisidian Antioch; the Jews who
precipitating event) drove Paul from Iconium came originally
from there.

énépyouat: 'to come upon/arrive'; the
prefix ém- may carry a hostile nuance —
they came against.

~ - - ™ -~ - -

N ’ 4 ’ ~ \
Kal Ikoviov Iovdaiol Kat
and Iconium Jews and
coordinating conjunction Genitive Nominative coordinating conjunction
genitive of origin (coordinate: from Iconium as nominative subject

well)
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TEICAVTEC TOoUG OXAOUC Kl
having persuaded the crowds and
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - ne{fw Accusative Accusative coordinating conjunction
adverbial participle of time/means (first step: article accusative object of meloavreg
winning the crowd)
— constative aorist (the persuasion as a
single act preceding the stoning)

nelbw: 'to persuade'; the crowds who were

near-worshippers are turned against Paul

— a vivid example of mob psychology.

Ié 1 ~ v

MOacavteg OV IMaGAov govpov
having stoned the Paul they dragged
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - M@dlw Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Pl - 60pw
adverbial participle of time (second step: the article accusative object of MOdoavreg main verb (imperfect of sustained, brutal action)

stoning itself)
— constative aorist (the act of stoning)

ABdlw: 'to stone'; a NT hapax (cf.

AMBoforéw in v.5 — the threatened action
now fulfilled).

— progressive imperfect (the slow,
humiliating dragging)

oUpw: 'to drag'; a violent, degrading act —
dragging a body they assume to be a

corpse.

€€w Tiig MOAEW(G vouilovteg

outside the city supposing

adverb of place Genitive Genitive Pres Act Ptc Nom Pl Masc - vouilw
article genitive object of &w adverbial participle of cause/manner

néAiG: 'city'; executed criminals were taken
outside the city for burial.

— progressive present (their ongoing
assumption)

vouilw: 'to suppose/consider'; their
assumption of Paul's death is wrong —
deliberately creating suspense.



7\
avtov
him
Accusative

accusative subject of infinitive

/4
tebvnkévan
to be dead

Perf Act Inf - Ovijokw

infinitive in indirect statement (object of
voui{ovreg)

— intensive perfect (the state of being dead —
the result of dying remains)

Bvriokw: 'to die'; the perfect infinitive = 'to
have died and so be dead!

BapvaPd eERAOev gig AépPnv.

But when the disciples gathered around him, he rose and entered the city. And the next day he

departed with Barnabas to Derbe.

REVERSAL — MIRACULOUS RECOVERY AND CONTINUATION

0€ The genitive absolute KUKAWGAVTWV ...

@OV padnt@v ('when the disciples encircled him') likely describes prayer around Paul's body. The

abrupt dvaotdg ("having risen/stood up') echoes the resurrection vocabulary; Luke deliberately leaves

ambiguous whether a miracle occurred. The immediate departure to Derbe shows undimmed resolve.

20 KUKAWoAVTwV d€ TOV Hadnt@v adtov avaotag elcABev gi¢ thv oA, Kal Tfj €navpiov cuv @

KUKAWGAVTWV
having gathered around

Aor Act Ptc Gen Pl Masc - kukAdw

genitive absolute (temporal: when the disciples
encircled him)

— constative aorist (the gathering as a single
act)

kUKASw: "to encircle/surround'; the
disciples form a ring around Paul —
probably in prayer.

Oé
but

adversative particle

TOV
the
Genitive

article (genitive absolute)

paOntov
disciples
Genitive

genitive subject of genitive absolute (the believers
of Lystra)
pabnerg: 'disciple/learner’; the believers at
Lystra, presumably converted from vv.1-7
and including Timothy's family.
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avtov
him
Accusative

accusative object of kukAwadvrwy

™

P

AVAOTAG

having risen

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - adviotnut
adverbial participle of time/means (Paul's
recovery precedes his re-entry)

— constative aorist (the single act of rising)

&viotnuu: 'to rise/stand up'; the same root
as the healing command (v.10) and

resurrection — the echo is intentional.

=

£lofjAOev
he entered

Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat

main verb

— constative aorist (his deliberate return into

the city that stoned him)

eloépyopat: 'to enter'; his re-entry into the
city is an act of courage and witness.

€1¢
into

preposition + accusative (goal)

41\ oAV Kai T

the city And the

Accusative Accusative narrative conjunction (new sentence: departure Dative

article accusative of goal the next day) article (temporal dative expression)
EMAUPLOV oLV 170 BapvaPa

next day with the Barnabas

Dative preposition + dative (accompaniment) Dative Dative

adverb used in dative temporal expression (zfj article dative object of ovv

énaviplov = 'on the next day')

énavpiov: 'on the next day'; Paul does not

linger but departs immediately.

=

£EMAOev

departed

Aor Act Indic 3 Sg - €€€pyopat
main verb

— constative aorist

I €&épyopar: 'to go out/depart!

€1g
to

preposition + accusative (goal)

=

AépPnv
Derbe
Accusative
accusative of goal

| AépPn: the last city of the outward journey.



21 Ebayyehodauevotl te Thv mOAv ékeivnv kal paBnrevoavteg ikavoug Uéotpedav €ig TV AVoTpav Kal €iG
‘Tkdviov Kal €i¢ Avtidyeiav,

And after they had preached the gospel to that city and had made many disciples, they returned to
Lystra and to Iconium and to Antioch,

NARRATIVE TRANSITION — RETURN CIRCUIT BEGINS = TE The brevity of the Derbe notice (two aorist
participles) contrasts with the elaborate Lystra episode — Luke's pace accelerates as the return begins.
pabnrevoavteg (‘having made disciples') is a key Matthean commission word (Mt 28:19) here in Acts —

the mission produces lasting communities.

EvayyeAioduevol TE v noMv

having preached the gospel to and the city

Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - eboryyeAilw enclitic connective particle Accusative Accusative

adverbial participle of time (first action article accusative object of evaryyeMaduevol

preceding the return)

— constative aorist (the Derbe mission as a
completed unit)

evayyeAilw: 'to proclaim good news'; the
whole Derbe mission compressed into one

word.
EKELVNV Katl pabnrevoavreg ikavoug
that and having made disciples many
Accusative coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - pafntebw Accusative
demonstrative adjective (referring to Derbe) adverbial participle of time (second action before accusative object of uafnrevoavreg

the return oy " .
) ikavdg: 'sufficient/considerable'; here

— constative aorist (the formation of a 'many' — a sizeable community at Derbe.
lasting community)

Hadntedw: 'to make disciples'; used
transitively only here and Mt 28:19 in NT —
a Great Commission word appearing in
Acts.
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vnsotp&:l])av €LC ™Tmv AUO"CP(XV
they returned to the Lystra
Aor Act Indic 3 Pl - brootpépw preposition + accusative (goal, repeated for each Accusative Accusative
main verb city) article accusative of goal (first city on return: where Paul
was stoned
— constative aorist (the reversal of direction )
as a single decision)
Umootpé@w: 'to return/go back'; a Lukan
favorite for the return journey.
\ b b ] 14 \
KOl €1C Ixoviov Kol
and to Iconium and
coordinating conjunction preposition + accusative (goal) Accusative coordinating conjunction

accusative of goal (second city on return)

€1Q
to

preposition + accusative (goal)

OAlPewv Oel Nuag eloeAbeiv gic trv PactAelav tod BeoD.

b} 14
Avtioxeiav
Antioch

Accusative

accusative of goal (Pisidian Antioch — the
starting point of the Galatian mission)

strengthening the souls of the disciples, urging them to continue in the faith, and saying that

through many tribulations we must enter the kingdom of God.

PASTORAL ACCOMPANIMENT (ADVERBIAL EXPANSION OF V.21)

ASYNDETON

Three present participles

(¢motnpilovreg, mapakahodvreg, and the implied Aéyovtec with 8t1) describe the content of the

pastoral visit. The d¢1 ('it is necessary') is a Lukan theological necessity marker — suffering as the

divinely ordained road to the kingdom, not a refutation of it.

27  émotnpifovteg Tag Yuxag TV Habntdv, mapakaloOvteg EUpéverv tf] miotet, Kat 6Tt d1 TOAAGOV



gmiotnpilovreg
strengthening

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - émiotnpilw

adverbial participle of manner (describing how
they returned — strengthening as they went)

— progressive present (ongoing pastoral
work through the return circuit)

gmotnpilw: 'to strengthen/support'; émi-

intensifies — making firm what was already

established.

TOG
the

Accusative

article

\
Yuxag
souls
Accusative
accusative object of ématnpi{ovreg

Yuxr: 'soul/person'; inner persons —
disciples facing persecution need their
inner resolve strengthened.

TV
of the

Genitive

article

HaOnNT®OV
disciples
Genitive

genitive of possession

napakaloivteg
urging
Pres Act Ptc Nom Pl Masc * tapakaAéw

adverbial participle of manner (second aspect of
the pastoral work)

— progressive present (their continuous
exhortation)

napakadéw: 'to urge/exhort/comfort'; a
word rich in pastoral resonance — both
'encourage' and 'call alongside!

EUpéveEy
to remain / continue

Pres Act Inf - éupévw

complementary infinitive (content of
TPaKAAOGVTES)

— progressive present (the call to sustained
faithfulness)

£upévw: 'to remain in/continue'; the év-
prefix = abiding within — not to defect
from the faith under pressure.

Dative

article

TLOTEL
faith

Dative
dative object of éuuévew (the sphere of

remaining)

niotig: 'faith'; here the body of belief (fides
quae) and/or the act of trust — both senses
are present.

Kal
and

coordinating conjunction (introducing the
doctrinal content of their exhortation)

foful
that

conjunction introducing indirect statement
(content of implied Aéyovreg)

dx
through

preposition + genitive (means/path)
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TOAAGV OALYewv o€l Nuég

many tribulations it is necessary us
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - 8¢t Accusative
attributive adjective (modifying OApewv) genitive object of §id (the path that must be impersonal verb (Lukan divine necessity) accusative subject of infinitive (in impersonal
walked) ) i ) construction)
— gnomic present (a standing theological
OATYg: 'tribulation/pressure/affliction'; truth about the kingdom road)

the word for the compression of suffering

det: 'it is necessary (by divine compulsion)';
— Acts 14 has just enacted this for Paul.

one of Luke's most characteristic
theological words — the suffering of the
kingdom road is a 8¢, not an accident.

eloeAOsgiv €i¢ Vv BaciAeiav

to enter into the kingdom

Aor Act Inf - elcépyopat preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

complementary infinitive (subject of 8¢i) article accusative of goal

— constative aorist (the entry into the Bacihela: 'kingdom/reign'; the
kingdom as the singular goal) eschatological kingdom of God as the

ioé i 1ti ination of the believi
eioépyopan: 'to enter'; the goal is the ultimate destination of the believing

kingdom — all tribulations are on the path community.

toward this entry.

T00 000

of God

Genitive Genitive

article genitive of possession

0edg: 'God'; the kingdom belongs to God —
its entry is God's gift, not human
achievement.



23 XelpoTovAoavTeg 8¢ alToig KAT EKKANolav mpesPfuTépoug, TpooevEduevol UETA VNOTEIDY TapEBeVTo

X0UTOUC TG KLPLW E€1G OV MEMIOTEVKELOAV.

And when they had appointed elders for them in every church, with prayer and fasting they

committed them to the Lord in whom they had believed.

CLIMAX OF THE PASTORAL RETURN — ECCLESIAL STRUCTURE ESTABLISHED

believed') anchors the act in the converts' prior faith.

0  xepotovioavreg

marks the formal appointment of local leadership; the committing to the Lord (rapéfevto) is
simultaneously an act of trust and release — Paul and Barnabas cannot stay, so the new elders and the
congregation are entrusted to divine care. The pluperfect nemotedkeioav ('in whom they had

XEPOTOVIOAVTEG
having appointed
Aor Act Ptc Nom Pl Masc - xe1potovéw

adverbial participle of time/means (the
appointment precedes the committing)

— constative aorist (the appointment as a
formal, completed act)

XElpoToVEw: 'to appoint/ordain' (lit. 'to
stretch out the hand'); originally Athenian
democratic election by show of hands; by
NT times = formal
appointment/ordination.

O¢
and

narrative/continuative particle

avTOi¢
for them
Dative

dative of advantage (elders appointed for the
congregations' benefit)

KOT
in each

]

preposition + accusative (distributive: kar
éxkAnaiav = 'church by church)
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gkkAnoiav npesPutépoug npocevEapevol UETX

church elders having prayed with
Accusative Accusative Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - tpocevyouat preposition + genitive
accusative in distributive katd phrase accusative object of xeipotovioavreg adverbial participle of manner/attendant (accompaniment/attendant circumstances)
, , , ) circumstance (the committing is done in prayer,
gkkAnoia: 'assembly/church'; each npeaPutepog: 'elder'; the Jewish synagogue ( 9 S
community (Lystra, Iconium, Pisidian governance model is transferred to the — constative aorist (the prayer as the act of
Antioch) receives its own elders. new messianic communities. committing)
npocevyopat: 'to pray'; the whole
commissioning act is framed as prayer —
the missionaries hand the churches over to
God.
~ /4 R \ ~
VI OTELWYV napsesvro xXvTOLG Tw
fasting they committed them the
Genitive Aor Mid Indic 3 Pl - mapatiOnut Accusative Dative
genitive object of uetd (prayer accompanied by main verb accusative object (the converts and new elders) article
astin
it — constative aorist (the solemn act of
vnoteia: 'fasting'; prayer and fasting entrustment)
h k a sol. f. ’ ) .
together mark a solemn, urgen.t act (¢ napatifnut (mid.): 'to commit/entrust to
Acts 13:2-3 where the same pair precedes
o another's care'; the same root as Lk 23:46
the mission's launch). - . ot
('into your hands I commit my spirit').
7 b «© 4
KUPIW €1C ov TEMIOTEVKELOOV
Lord in whom they had believed
Dative preposition + accusative (object of the relative: Accusative Plupf Act Indic 3 Pl - motedw
dative of indirect object (the one to whom they the Lord into whom they believed'= belief-union relative pronoun (accusative object of verb in relative clause (pluperfect: their faith
with the Lord) , . .
are entrusted) TEmOoTEUKELOQV Via £l¢) preceded and grounds the committing)
kUp1ogG: 'Lord'; the exalted Christ as the true — intensive perfect (the abiding result of
Shepherd of the new communities. their coming to faith — they are now

believers)

miotedw: 'to believe/trust'; the pluperfect =
they had come to faith and stand as
believers.



24 xal §1eA@évrec Ty Mordiav AABov elg thv MauguAiav.

And having passed through Pisidia, they came to Pamphylia.

NARRATIVE ITINERARY (RETURN JOURNEY) = Kail Luke compresses the coastal journey (Pisidia —

Pamphylia — Perga — Attalia) into rapid itinerary notes (vv.24-26). The pace matches his purpose: the

focus is on the Antioch report, not the travel itself.

Kal deNOOvTeG v Moidiav
and having passed through the Pisidia
narrative conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - Siépyopat Accusative Accusative
adverbial participle of time (precedes their article accusative of extent of space (through the region)

arrival in Pamphylia)

— constative aorist (the journey through
Pisidia as a completed stage)

Siépyxouar: 'to pass through'; a standard
Lukan travel verb.

Mo1dia: the mountainous district of
southern Anatolia in which Pisidian
Antioch was situated.

nABov
they came

Aor Act Indic 3 Pl - €pxopat

main verb

— constative aorist

€i¢ 1a1}Y

to the

preposition + accusative (goal) Accusative
article

Hoau@uAiav
Pamphylia
Accusative

accusative of goal

MapguAia: the coastal province of
southern Anatolia, home of Perga; the same
region John Mark had abandoned on the
outward journey (Acts 13:13).



25 kat AaAnoavteg €v Iépyn tov Adyov katéPnoav €i¢ AttdAeiay,

and having spoken the word in Perga, they went down to Attalia,

CONTINUING ITINERARY | K&L On the outward journey Luke noted Perga without recording

preaching there (Acts 13:13-14). Now on the return, AaAficavtec év [Tépyn tov Adyov quietly completes
the circuit — the overlooked city receives the word after all.

\ 4 b
Kol AaAnoavteg EV
and having spoken in
narrative conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - AaAéw preposition + dative (place)

adverbial participle of time (preaching precedes
departure for Attalia)

— constative aorist (the Perga preaching as a
completed event)

AaAéw: 'to speak’; the technical term for
gospel proclamation in Acts.

Mépyn
Perga
Dative

dative of place

Iépyn: the capital of Pamphylia; no
preaching was recorded here on the
outward leg (Acts 13:13-14).

OV Adyov katéfnoav
the word they went down
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - katafaivw
article accusative object of AaAjoavreg main verb
Aéyog: 'word'; tov Adyov = the gospel — constative aorist (the descent to the coast)

message, the definite article marking it as
the known message.

(modern Antalya) is the coastal port.

kataPatvw: 'to go down'; geographically
accurate — Perga is inland and Attalia

€ig
to

preposition + accusative (goal)
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AttdAsiav
Attalia

Accusative
accusative of goal

‘AttdAcia: the seaport of Pamphylia
(modern Antalya), founded by Attalus II of
Pergamum; the embarkation point for the
sail back to Syria.

k&keiBev dmémhevoav el Avtidyeiav, 80ev foav mapadeSouévor tij xdpitt o0 Oeod gic o pyov 6
EMANPWOAV.

and from there they sailed to Antioch, where they had been commended to the grace of God for the
work that they had now completed.

RETURN TO SENDING CHURCH — MISSION COMPLETED =~ KOKEIOEV ~ The relative clause 0gv foav
napadedouévor deliberately echoes Acts 13:3 (the commissioning), creating a bracket: the same grace
to which they were commended has now carried them through. énAfjpwoav ('they

completed/fulfilled') gives the mission a teleological completeness.

S e

b ~ b4 7 b b) /4
KOKEIOEV (XT[ST()\SU oav €16 AV'CIOXEI(XV
and from there they sailed to Antioch
adverb of place (kdxeiBev = kai éxeibev, crasis; Aor Act Indic 3 Pl - &romAéw preposition + accusative (goal) Accusative
natural Lukan continuation) main verb accusative of goal (Syrian Antioch — the sending
I KGKeIOev: crasis of kal éxeibev. . . . . church)
— constative aorist (the sail as a single

’Avtidyela: Syrian Antioch on the Orontes,

completed journey)
the base church of ch.13:1-3.

anomAéw: 'to sail away from'; the dmo-
marks departure from Attalia.
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00ev noav napadedopévor 41l

from where they had been having been commended the
relative adverb of place (introducing the Impf Act Indic 3 Pl - elp{ Perf Pass Ptc Nom Pl Masc - mapadidwut Dative
commissioning bracket) auxiliary in periphrastic pluperfect (with participle in periphrastic pluperfect (the article
80ev: 'from which place'; the relative back- napadeSouévor) commissioning stands complete and effective)
reference to Acts 13:3. — progressive imperfect (their standing as — intensive perfect (the commending at
commissioned/sent ones throughout the Antioch as an act whose results remain in
journey) force throughout the mission)

napadidwyt: 'to hand over/entrust'; here
the Antioch church formally handed them
over to God's grace for the work.

”~ - - ™ = Y

Xapiti T00 CEY €lg

grace of God for

Dative Genitive Genitive preposition + accusative (purpose/goal)
dative of agent/sphere (they were entrusted to article genitive of source/possession (God’s grace)

God's grace)

Xap1g: 'grace'; the mission is framed as
God's grace at work — the human
missionaries are instruments, grace is the

power.
1 v (4] b 4

TO Epyov 81'[)\1’] pwoav

the work which they had completed

Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - mAnpdw

article accusative of purpose (the work for which they relative pronoun (object of énAripwoav) verb in relative clause

t,
A — constative aorist (the work as a finished
gpyov: 'work/task'; the whole first whole)

missionary journey — echoes Acts 13:2

) mAnpdw: 'to fill/complete/fulfil'; the work
("the work to which I have called them').

is memAipwton — the mission was not
aborted by opposition but completed.



27 Tapayevouevol O¢ Kal cuVAYaYOVTEG TNV EKKANGiav dvrjyyeAAov Goa €moincev O Oe0¢ UET aLTOV Kal
St fivoi€ev toic €Bveoty OVpav mioTeWC.

And when they arrived and gathered the church together, they reported all that God had done with
them, and how he had opened a door of faith to the Gentiles.

MISSION REPORT — DOXOLOGICAL CLIMAX | O€ = The imperfect &viyyeAdov (‘they were reporting')

gives the report a sustained, ongoing quality — a detailed account, not a brief summary. The
theological claim is crucial: Soa énoincev 6 66 (‘all that God did') — God is the subject of the mission,
the missionaries merely instruments. 80pav riotewg (‘a door of faith') is the Pauline open-door
metaphor (1 Cor 16:9; 2 Cor 2:12; Col 4:3) applied to the Gentile mission.

™ - - -

/4 Vé \ /4

H(xpocysvopsvm 68 Kol oUVAYAXYOVTEQ
having arrived and and having gathered together
Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - mapayivouat narrative/continuative particle coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - cuvdyw
adverbial participle of time (their arrival adverbial participle of time (the convening
precedes the gathering) precedes the reporting)
— constative aorist (the arrival as the event — constative aorist (the assembly as a formal,
enabling the report) deliberate act)

napayivopat: 'to arrive/come'; a Lukan ouvdyw: 'to gather together'; the

arrival formula. missionaries call the whole church

assembly to hear the report.
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v EKKAnoiav avnyyeAAov oo

the church they were reporting all that

Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Pl - avayyéA\A\w Accusative

article accusative object of ouvayaydvreg main verb (imperfect of sustained narration) relative pronoun (accusative object of
¢kkAnoia: 'assembly/church'; the Antioch — progressive imperfect (the extended, dvriyyeMov)
church that sent them now receives the detailed telling of the mission's story)
report.

GvayyéAw: "to report/announce'; the dva-
prefix = bringing up/back = a full account.
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had done the God with
Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw Nominative Nominative preposition + genitive (accompaniment: God
verb in relative clause article nominative subject of émofnoev (God — not the working with them)

. . . . missionaries — is the theological actor)
— constative aorist (God's acts during the

whole journey) 0e6¢: 'God'; the emphatic placing of the
subject — 'all that God did' — ascribes the
mission's success entirely to divine

initiative.
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ALVTWV Kol oT1 nVOIEEV
them and that he had opened
Genitive coordinating conjunction (introducing the second conjunction introducing indirect statement (the Aor Act Indic 3 Sg - dvolyw
genitive object of uerd element of the report) specific theological point of the report) main verb of indirect statement
— constative aorist (the opening as God's
decisive act at the beginning of the Gentile
mission)
avotyw: 'to open'; the 'open door'
metaphor for missionary opportunity (cf. 1
Cor 16:9; 2 Cor 2:12; Col 4:3; Rev 3:8).
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TOiG €O0veorv Oupav TMIOTEWG
the Gentiles a door of faith
Dative Dative Accusative Genitive
article dative of advantage (the door opened for the accusative object of fivoiéev genitive of content/species (a faith-door = the
Goriils) 0Vpa: 'door'; the metaphor = access opened gy i)
£0vog: 'Gentile/nation'; the whole chapter by divine initiative. niotig: 'faith'; the door is not ethnic or legal
has been the story of this door's opening. but one of faith — accessible to all who

believe.



28 diétpiPov ¢ €xel xpdvov ovk OALyov oLV Toig HabNTai.

And they spent no little time there with the disciples.

NARRATIVE CLOSE — THE APOSTLES REST AND CONSOLIDATE = O€  The chapter closes with a Lukan

litotes: xpévov ovk OAiyov ('no little time') = a substantial period. The first missionary journey is
complete. The rest at Antioch sets the scene for the Jerusalem Council controversy of Acts 15.

dérpiPov o€ EKEL Xpovov

they were spending time and there time

Impf Act Indic 3 P1 - StatpiPw narrative particle adverb of place (Antioch) Accusative

main verb (imperfect of extended stay) accusative of duration

— progressive imperfect (their prolonged | xpévoc: 'time'; the accusative marks extent.

residence — the same verb as v.3, another
Iconium/Antioch echo)

dratpiPw: 'to spend time/remain'; echoes
v.3 where the same verb described the
Iconium stay.

oUK OAtyov oLV T01¢

not little with the

negative adverb (part of the litotes oUk SAfyov) Accusative preposition + dative (accompaniment) Dative
attributive adjective (modified by ovk: litotes = a article

considerable time)

OAiyog: 'few/little'; o0k dAfyov is a Lukan
litotes for 'considerable/substantial’ (cf.
Acts 12:18; 17:4; 19:23).



poOnTaic

disciples

Dative

dative object of aUv (the Antioch community)

uadntrg: 'disciple'; the Antioch believers
who sent them and now receive them back
— the community that bookends the entire
chapter.

On the text. Acts 14 narrates the second leg of the first missionary journey: from
Iconium (vv.1-7) through Lystra (vv.8-20a) to Derbe (vv.20b-21a), and then the return
circuit back to Antioch on the Orontes (vv.21b-28). At v.1 the phrase katd 10 a0t6 (‘in
the same manner' or 'together') is ambiguous — it may mean they entered the
synagogue together or that they preached in their customary manner; the former is
preferred here. At v.2 the Western text inserts a much-expanded clause about the
persecution organized by the synagogue rulers before v.3; the shorter text, followed
here, presents the confirming signs of v.3 as Luke's counter-response to the
unbelieving agitation. At v.8 the man is described with three stacked participles —
&dvvartog, kabnuevog, tepinatrioag ovdénote — underlining the totality of his
helplessness to set off the completeness of his healing. At vv.11-12 the crowd's
identification of Barnabas as Zeus and Paul as Hermes reflects the local Lycaonian
culture (Ovid, Metamorphoses 8 preserves the myth of Zeus and Hermes visiting
Phrygia in disguise), and the imperfect fi6ehov (v.13) suggests an ongoing, frustrated
attempt to offer sacrifice before the apostles intervened. At v.14 the tearing of
garments (StapprAgavteg Ta tpdtia) is a Jewish gesture of horror at blasphemy, here
deployed by two Jewish men protesting their own deification. The speech of vv.15-17
is Luke's abbreviated version of a natural-theology address, the counterpart to Paul's
Areopagus speech (Acts 17): it appeals to the living God who made all things, who
allowed the nations to walk in their own ways, yet left himself without witness in the
gifts of rain and harvests. At v.19 the stoning is initiated by Jews who came from
Antioch and Iconium — the same opponents of ch.13-14 — confirming the pattern of
synagogue hostility driving Paul from city to city. At v.22 the phrase d¢i udg ...
eloeOeiv ('it is necessary for us to enter') is a Lukan theological marker: the
tribulations of the kingdom-road are a divine necessity (8¢i), not an obstacle to faith.

At v.23 xerpotovrcavteg (‘having appointed, from xeip + tefvw, 'to stretch out the



hand') originally denoted election by show of hands in Athens; by the NT period the
word had broadened to mean appointment or ordination generally, without implying
congregational vote. The genitive absolute structure of vv.26-27 frames the return as
a reporting mission: the work God 'opened' (fivoi€ev) is the same missionary dynamic
as the 'open door' metaphor in 1 Cor 16:9 and 2 Cor 2:12.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



